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The artist’ s sketch on the right
depictsthe original building
with the spires. Corner Stone
laid in 1886 and dedicated in
1891.

THIRTY-SECOND SUNDAY IN ORDINARY TIME
November 10, (Listopad) 2002

Sat 5:00 PM +LisaDzuro
Sun 8:30AM +Stanley and Catherine Sniegowski
10:00 AM +RyszardMonka
11:30 AM +Stella Smolinski
1:00 PM Baptism of Andrew Douglas Drapp
Mon Nov 11 St. Martin of Tours, bishop
7:00 AM +Mary Bednarski
8:30 AM +Zbigniew Malkiewicz
Tue Nov 12 St. Josaphat, bishop
7:00 AM +Joseph & Bernice Chmielewski
8:30AM +Stefan Mannko
Wed Nov 13 St. Frances Cabrini, virgin
7:.00 AM +Paul & Agnes Przybilski
8:30 AM +Genevieve & Matthew Zabielski
Thu Nov 14 Weekday
7:00 AM +Walter Simmons
8:30AM +Julie Galaska
Fri Nov 15 Weekday
7:00 AM +Philomena & Philip Pawlowski
8:30AM +Helen Krajewski
Sat Nov 16 Weekday
8:30AM +Felicia Krawczynski
1:00 Baptism of Wiktoria Maria Burzawa
THIRTY-THIRD SUNDAY IN ORDINARY TIME
November 17, (Listopad) 2002
Sat 5:00 PM +Wladyslaw Fiszer
Sun 8:30 AM +Norbert Perl
10:00 AM +Francis F. Grondolski Sr.
11:30 AM +James Sprungle Jr.



MUSIC — THIRTY-SECOND SUNDAY IN ORDINARY TIME

ENGLISH MASS POLSKA MSZA SWIETA
Processional: On The Wings Of Change #256 Procesja: Boze co$ Polske #271
Offertory: You Are Mine#219 Ofiarowanie: Czego Chcesz od nas Panie #284
Communion: Jesus Christ, Bread Of Life #176 Na Komunig: P6jdz do Jezusa #167
Recessional: We Are Y our People #209 Zakonczenie: Jeszcze Polska nie zgingta
SCHEDULE FOR THE WEEK
P L . i , WELCOME
Resplendent and unfading iswisdom and sheisreadily...found by thosewho seek her. i ) . .
St. Stanislaus is reaching out in ser-
Sun 1:00 PM Golden AgersFall Social in the social center until 6:00 PM vice to our diverse neighborhood peo-
Mon 9:00 AM Avilas pray for vocationsin the church. ples. Please be generous in your sup-
6:45 PM Bingo in our social center. Players and workers welcome. port of the many good works of our
7:00 PM RCIA— Thisweek Fr. William will discussthe New Testament Parish. St. Stanislaus depends upon the
(TheChrigian Sipture) continuing histak, “A Wak ThroughtheBible” regular support of its membership and
Tue 7:00 PM PTU meetsin the social center. the generosity of those who visit here.
Wed 6:30 PM Youth Group meeting in the school. Please look upon your financia gift or
7:30 PM Worship Commission meetsin the rectory. sacrifice as a way of giving praise to
8:00 PM A.A. & Al-Anon inthesocial center. God aong with the many from earlier
Thu 2:00 PM Golden Agers meet in the social center. generations who have worshiped and
3:00PM Church Cleanup Crew works until 5:15. prayed herefor 129 years.
7:00 PM Education Commision meetsin therectory.
Sat 4:00 PM Sacrament of Reconciliation until 4:45

Rakowicki, Calvary, All Saints, Holy Cross

—All names of cemeteries, all sacred places which collectively hold the physical rema ins of loved ones who now wait for
the final resurrection of their bodies on the last day. I’'m sure many of you visit these “waiting rooms” regularly to reminisce
and pray. While in Krakéw on the feast of All Saints, we were able to experience the wonder of the commemoration of the
dead at Rakowicki Cemetery, an experience impossible to forget. There we saw flowers, greens and vigil lights covering practi-
cally the entire cemetery. The graves of Matejko, Kossak, Modrzejewka and other artists had hundreds of candles aglow
around them. Where we saw the most candles, however, were around those monuments commemorating the martyrs of the na-
tion, those who died in the numerous 20th century slaughters by the murderers Hitler and Stalin as well as evil systems and
idealogies. The martyrs of Katyn were particularly noticeable. A friend and former professor of mine, Ks. Zdzistaw Pesz-
kowski, with whom I spent some time in Warszawa, himself one of the few survivors of that massacre, presented me with a
book of poetry, Krzak Gorejqcy(The Burning Bush), a compilation of works by many Polish poets, including our Holy Father.
The following poem by Wojciech Bak speaks of the mystery of that death and resurrection on which we contemplate during
this special month. If you don’t understand Polish, please ask a parishioner who does to translate for you— I’m sure they would
be honored.

Umieram w Tobie — zmartwychwstaje w Tobie!

. .. . . Umieram w Tobie — zmartwychwstaje w Tobie!
[ czuje krzyza ciezar, gwozdzie w dfoni

1 jasne oczy mam, wyciqgam ramie —

I Smierc¢ na krzyzu— chtéd wilgoci w grobie I czuje — opadt grobu wielki kamier....
1zimno w calym ciele, cisze w skroni... Iz'yWy ponad zycie w storicu stoje,
I ciato me jest wiarq, krew - pokojem,
Umieram w Tobie — zmartwychwstaje w Tobie! Umarlszy w Tobie — zmartwychwstawszy w Tobie!
I czuje zywy oddech i krwi bicie,
T uwolnione nagle rece obie, David B. Krakowski

—————r————f— ——r———r ——r——r——————————————— — — —— ——— ——————

SCHEDULE FOR MINISTERS PARISH SUPPORT

November 17, (Listopad), 2002 Sunday Collection,

Thirty-Third Sunday in Ordinary Time Nov 3, 2002

Sat  5:00 PM Lector— Rob Jagelewski 500 PM i $1,467.75
Euch. Min. — ChrisWisniewski, Paul & Kim Trickett, TheresaWawrosz 830 AM .o $1,234.00

Sun  8:30 AM Lector — James Sadowski 10:00 AM .. e $918.50
Euch. Min. — Yolanda Kane, Ray Szweda, Ray Tegowski, Sharon Kozak 11:30AM ...t $1,218.50
10:00 AM  Lector — Mieczystaw Garncarek Mailedin.........covivienen. $1,398.00
Euch. Min. — Richard Drewnowski, Thomas Monzell Total (460 envelopes) $6,236.75
11:30 AM Lector — Richard Konisiewicz Children’sCollection (23) $32.70

Euch. Min. — Art Sprungle, Diane Bulanda, Larry Wilks, Marie Ostrowski All Saints(248) $1,929.00



PASTORAL MESSAGE

DON'T MISS
THE WEDDING BANQUET

Did you ever have the ex-
perience, while watching the final
1 minutes of an exciting television
program, of having your father call-
ing out: “Anyone who wants ice
cream get in the car!” As you
wished to see the last moments of the show, you no doubt hol-
lered back, “I'll be therein aminute!” A minute or two passed
and your father shouted: “We're leaving now!” Still hypno-
tized by the program, you yell: “I’ll be therein aminute!” Ina
few minutes the program ends and you scramble to the drive
way to find the car and your family gone. What a let down!
How could your dad not wait for you? Y ou probably were an-
gry with your dad — and, learning a lesson, rarely were late
again.

How typical. We have the example of the “foolish”
bridesmaids in this weekend's gospel thinking others will d-
ways be there to back them up. It hardly occurs to us — as it
did to them — that we can run out of time. All of us tend to
believe that the world is going to wait for us. We actually be-
lieve that the plane is going to wait if we are late to the gate.
We expect that the priest will hold up Mass as we traipse into
church 10 minutes late. We wonder why our creditors are dis-
turbed when we ignore late payments. Students are shocked to
discover that a teacher will not give last minute “extra credit
work” to pull afailing grade. They cry when late home works
are not accepted.

It never occurs to people who are chronically late that
they are being rude and arrogant and self-centered. Being on
time is an act of respect. But it is difficult for a person who is
the center of their own universe to believe that the world and all
itsinhabitants will not wait for them.

What is staggering about the parable of the ten brides-
maidsisthat we aretold that God won’t wait for us either. He
iskind, merciful and patient, but there comes a point when God
will wait no longer. When it comes to establishing our relation-
ship with God, we can run out of time. We will be left —
alone— standing in the cold.

Matthew’s early Christian community was confused
over the Second Coming of Christin glory. Many had believed
that this would have occurred in their lifetime. But time had
moved on and Jesus had not returned. Many began to fall away
from the community or were becoming lax in their practice of
the faith. Matthew uses the parable to warn them to “stay
awake, for you know neither the day nor the hour.”

The parable warns us to cease putting off decisions of
faith before it is too late. For some, now is the time to regularly
attend Mass (not when a son or daughter begins school). For oth-
ers, now is the time to unburden themselves of sins long ignored
(not when the EM Siis rushing them to the hospital). For thosestill
on the fence about their commitment to Christ now is the time to
strengthen that faith by attending the R.C.I.A. program (not when
we feel abandoned by God and the rest of the world). We can go
on and on with hundreds of examples of ussaying, “I'll betherein
aminute.” Some day there will be no minute! And our place at
the “Wedding Banquet” will be empty.

Fr. William
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MADROSC i ROZTROPNOSC

Natchniony autor ksiggi
Madrosci (dzisiejsze 1 czytanie)
ukazuje pochodzenie i dziatalno$é
istotnej w zyciu cztowieka cechy.
Madros$¢ traktuje jako osobg; Poz-
wala jej przemawia¢, udziela¢ rad i
napomnien. Moznaby nawet porow-
na¢ ja do pigknej i zalotnej kobiety,
na ktorej swoista kokieterig nie zareaguja tylko ghupcy: Latwo
Jja dostrzega, ktorzy jq milujq, i ci jq znajdaq, ktorzy jej szukajq,
uprzedza bowiem tych, co jej pragnq, wpierw dajqc sie im
poznaé. Kto dla niej wstanie o swicie, ten sie nie natrudzi, zna-
jdzie jq bowiem siedzqcq u drzwi swoich. O niej rozmysla¢ to
szczyt roztropnosci, a kto z jej powodu nie Spi, wnet si¢ trosk
pozbedzie: sama bowiem obchodzi i szuka tych, co sa jej godni,
objawia sie im taskawie na drogach i popiera wszystkie ich za-

mysty.

Roztropno$¢ to praktyczna, zyciowa madro$¢. Sama
abstrakcyjna, teoretyczna, a tym bardziej specjalistyczna
wiedza nie pst jeszcze madroscia. Nie potrzeba przeogromnej
wiedzy, aby postgpowa¢ w zyciu madrze, a tym bardziej ro z-
tropnie. Madros$¢ - to zatroskanie o mysl przenikliwa, zdyscy-
plinowana, gwarantujaca trafno$¢ ocen i rozumno$¢ decyzji, to
umiejgtno$¢ uprzedzania mys$la przysztych wydarzen i
zachodzacych migdzy nimi uwarunkowan; to wreszcie zdolnosé
przewidywania pelnych konsekwencji w podejmowanych
dziataniach.

Roztropno§¢ za$ jest praktyczna madroscia, ktora
potrafimy wykorzysta¢ w naszych zyciowych sytuacjach, ktora
kierujemy si¢ przy podejmowaniu réznego rodzaju decyzji.

Czlowiek madry nie musi udawaé, ze wszystko wie,
albo na wszystkim si¢ zna. Wcale nie trzeba by¢ uczonym, aby
uzna¢ swa niewiedzg. Ztem jednak jest $wiadoma ignorancja.
Przed kilkudziestoma laty ukazata si¢ w Anglii “Encyklopedia
ignorancji”, dzieto obejmujace prawie pot tysiaca stron, a uka-
zujace rozmiary wspotczesnej niewiedzy w dziedzinie nauki.
Prawie 60 uczonych, wybitnych specjalistow z zakresu roznych
dziedzin poznania, ukazuje w nim na jakie pytania nie potrafi
odpowiedzie¢ wspotczesna nauka. Czy to uwlacza ludzkosci
lub czyni ghupszym czlowieka? Na pewno nie. Nie mamy
obowiazku, ani nawet potrzeby, wstydzi¢ si¢ naszej teore-
tycznej niewiedzy w zakresie tego, co nie jest konieczne.

Inaczej z madro$cia. Tej mamy obowiazek uczy¢ sig
cate zycie, szczegoélnie jesli chodzi o jej praktyczny wymiar
czyli roztropno$é. Z tego obowiazku nikt i nic nie moze nas
zwolni¢. Za$ na koncu zyciowej drogi z niej wlasnie trzeba
bedzie zda¢ egzamin. Najgorzej, ze nie mozna zdoby¢ jej w
zadnej regularnej szkole, ani na zadnych doraznych kursach.
Szkota jej jest cate zycie cztowieka, a poszczegdlne lekcje to
sytuacje i wydarzenia rozgrywajace si¢ wokot nas. A ona sama
nie jest jak frywolna i przewrotna zalotnica, gdyz latwo ja
dostrzega, ktorzy ja miluja i ci ja znajda, ktorzy jej szukaja.

W Ewangelii Chrystus zwraca nasza uwage na znac-
zenie madrosci i roztropno$ci w perspektywie zbawienia. Taka
dalekowzroczng roztropnoscia nacechowane sa przypowiesci
zar6wno o pannach (dzisiejsza Ewangelia), jak i o budujacych
wiezg, a takze o krolu, ktéry ma wyruszy¢ na bitwe.

Przejawem najwyzszej roztropnosci jest bycie zawsze
przygotowanym na przyjscie Pana. ks. Jerzy




ST. STANISLAUS CLEVELAND, OHIO

DERRICK ANTHONY ARTINO
In December of 2001, Derrick,

without warning, was stricken with
Neuroblastoma cancer. After many
months in the hospital, he is finally
home, hopefully with continued prayers,
to stay. His road to recovery is positive,
however, the nounting costs of medical
care have taken atoll on the family’s fi-
nances. To assist his parents Frank and
Laura Artino with the mounting medical
expenses there will be a Rigatoni Dinner
Fundraiser and Chinese Auction at the
Knights of Columbus Hall located at
10806 Granger Rd. in Garfield Heights
on Sunday, November 24th, from 1:00
PM to 4:00 PM. Tickets are $25.00 each.
Please contact Derrick’s grandparents
Henry or Melva Siudowski at 216-271-
7546 to purchase dinner tickets or to
make a donation to the “Derrick Artino
Fund.” The family would like to thank
everyonefor their kindness and support.

LIRA ENSEMBLE

Znany polski zespot piesni i
tanca Lira Ensemble z Chicago zaprezen-
tuje si¢ wraz z orkiestra w programie
“Polsko-Amerykanska Gala Swiateczna”
w Social Center przy parafii $§w.
Stanistawa w Cleveland w sobotg 23 lis-
topada. Poczatek o godz. 8:00 wiec-
zorem. Bilety, w cenie $20.00 dla
dorostych oraz $10.00 dla milodziezy
idzieci ponizej 16 roku zycia, mozna
zamawia¢ i nabywa¢ w biurze Eugenii
Stolarczyk przy 6506 Lansing Ave, tel.:
(216) 441-6628 lub bezposrdnio u wyko-
nawcow: 1-800-547-5472.

Pastoral Council Meeting

October 15, 2002
Worship: Festival weekend activities were positive. Tours of church should take on a
more reverent atmosphere with less access to certain areas of the sanctuary and sacris-
ties. A parishioner has volunteered to weld larger donation containers for our candle
stands. Traditional tapers, veteran’'s plaque, & the book of life for remembrance of
the deceased will be available through the month of November.
Education: Brainstorming session ideas included—sessionsin holiday traditions such
as palm weaving or Lenten services; suggestion box with questions about religious
tradition or theology; 7" & 8" graders performing a service project for the parish; of-
fer classesin personal finance, job fair, or maintaining askills' pool within the parish
Evangelization: There are 12 candidates for the RCIA program.
Community Life: Successful Polish Festivall Thanks to all for their help. Blanket
Sunday was another success.
Finance Council: Extensive discussion about the status of the grade school and loan
amount payments needed until voucher money and profits from Festival are collected.
A painter has been hire to paint the church doors and sandstone on the fence pillars
and the rectory. Sunday collections are either flat or falling. Thisis an ongoing con-
cern. Maintenance of the church and the money to pay for such is also agrowing con-
cern. Additional fundraising efforts may need to go into effect to help with thisissue.
Cleveland Central Catholic will close the Scranton Campus and use the Forman cam:
pus exclusively starting next school year. They are studying the possibility of leasing
some of the convent for office space.
Parish Organizations:
Dad’'s Club—Clambake was a success; volunteers needed for pre-Lenten Vaentine's
Day dance; donation request for help in finding a portable PA system for Corpus
Christi parade; donation of money for Blanket Sunday, festival raffle tickets, & flow-
ersfor Blessed Mother statue in honor of the long-deceased Brother Fidelis.
PTU — Discussion and speaker about fundraising drive; there is a new parent-teacher
conference format that involves the students getting more involved in the educational
process and work for improvement; Halloween Party scheduled for 10/25.
Golden Agers—Amish country trip successful; Nov. 12 trip to Wheeling Downs is
already overbooked.
Youth Group — Planning for Cologne 2005 trip; Christmas fundraiser may include
selling Franciscan items; Lil Broswill host Coffee & Donut sale on Oct. 27",
The next meeting of the Parish Council ison November 19 at 7 p.m. in the Rectory.

ROCZNICA NIEPODLEGEOSCI POLSKI
Jak co roku, tak réwniez i w tym
roku kiedy zbliza si¢ 11 listopada wszyst-
kim polskim patriotom serce bije trochg
mocniej, a my$l biegnie do umilowanej
Ojczyzny. To juz 84-ta rocznica nie-
podlegtosciowych wydarzen, kiedy po
ponad 120-letniej niewoli odzyskaliSmy
wolnos¢ i suwerenno$é. Co roku, zarbwno
organizacje jak i nasze clevelandzkie
parafie pamigtaja o tej waznej rocznicy.
Obowiazkiem kazdego z nas, Polakow,
jest nie tylko pamigta¢ i dzigkowa¢ Bogu
za wolnos$¢, ale przekazywaé na-
jwazniejsze daty i1 fakty mtodym polskim
pokoleniom. W miniong sobotg odbyty si¢
rocznicowe uroczystosci w gmachu
Zwiazku Polakéw, dzisiaj trwamy na
dzigkczynnej modlitwie w intencji Ojc-
zyzny, a “na jutro” niech pozostaje pamigc
w naszych sercach o tej, w ktorej
“najpigkniejsze sa nie tylko kwiaty”.

POLISH AMERICAN CHRISTMASGALA
The “Lira Ensemble,” consist-
ing of the Lira Singers and Dancers, the
Lira Chamber Chorus and Orchestra with
the Pytlik Brothers Polish Folk Band, are
artists in residence at Loyola University
of Chicago. They will entertain us on
Saturday, November 23, at 8:00 PM,
with beautiful Polish and American car-
ols, spirited Polish folk songs, well
known American tunes, exciting Polish
folk and court dances, all narrated in
English. This performance is made pos-
sible through the auspices of the Polish
Women's Alliance of America District
VII, The Polish American Cultural Cen-
ter and Third Federal Savings Tickets
are $20.00 for adults and $10.00 for chil-
dren 16 and under. They may be pur-
chased at the Cosmopolitan Agency,
6506 Lansing Ave., Cleveland, 216-441-
6628 or call Liraat 1-800-547-5472.
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GOLDEN AGERS FALL SOCIAL St Stanislaus Golden
Agers will be holding their Fall Social this Sunday at 1:00 PM.
It will be a great opportunity to socialize and have fun. Numer-
ous games and other activities will be available and a light
lunch will be served. Their regular meeting will be Thursday,
Nov. 14th, at 2:00 PM, in the social center. Blood pressure
screening will be available. Tickets will be sold for our Sun-
day, Dec. 15th, Christmas Party. There will be no tickets sold at
the door. For more information call Agnes at 216-341-4092.

Mayor Jane Campbell and Tony Brancatelli unveil a plague
dedicating and naming the new garden on E. 65th and Kenyon
in honor of Dan Kane Sr. This was the second dedication cere-
mony organized to accommodate Mayor Campbell who was not
able to attend the ceremony held the previous week.

WYPOMINKI Odwiecznym zwyczajem Ko$ciota jest
szczegdlna pamigec o zmartych w miesigcu listopadzie. Zgodnie
z wieloletnig tradycja rowniez w tym roku bedziemy polecali
naszych zmarlych naszym wspo6lnym modlitwom wypisujac ich
nazwiska na kartkach tzw. Wypominkach. Nazwiska te
zostang wpisane do tzw. Ksiegi Zycia, z ktorej bedziemy czy-
tali te nazwiska przed kazda Msza $w. przez caty listopad.
Wielka prosba; wypisujmy nazwiska naszych zmarlych na
kopertach lub kartkach bardzo wyraznie drukowanymi lit-
erami, czesto bowiem jest duzy problem z wlasciwym odczy-
taniem nazwisk

HIGH SCHOOL PLACEMENT TESTS. St. Augustine
Academy & St. Edward High Schools are offering placement
testing in the coming weeks. St. Augustine Academy, on Lake
Avenue in Lakewood will be testing prospective students for
scholarships and placement on November 16 from 9:00 AM till
noon. The exam is for girls in the eighth grade that would like
to attend St. Augustine Academy next school year. The cost of
the exam is $5. Reservations are required and can be made by
calling 216-221-4227, extension 3030. St. Edward will offer
placement tests on November 16 from 9:00 AM till 11:30 AM
and on November 21 from 6:30 PM till 9:00 PM. The testing
fee is $10. No prior registration is required. St. Edward will
host an Open House on November 17 from Noon till 3:00 PM.
Reservations for the Open House are recommended. Refresh-
ments will be served. Call 216-221-3776 for information. St.
Edward islocated on Detroit Avenue in Lakewood.

MAGNIFICAT DRAMA. Magnificat High School on Hil-
liard Boulevard in Rocky River will present Bye Bye Birdie on
November 15-17 and November 22-23 at 7:30 PM in the school
auditorium. Tickets are $7 for adults and $5 for students and
senior citizens. These tickets may be purchased in advance in
the school office or at the door.

DIVORCED, SEPARATED AND WIDOWED MEN AND
WOMEN of all ages are encouraged to attend a weekend de-
signed for those who wish to let go of the painful past and cre-
ate a more peace-filled future. Presented by people who have
“been there” and offer their support. The next BEGINNING
EXPERIENCE weekend will be held on Feb. 14-16 at St. b-
seph Christian Life Center in Cleveland. Call Joyce 440-546-
9192 or Loren 330-920-0943 for information on this weekend
of hope and healing. Deadline for registration is January 27th,
2003.

ANNUAL CYO PANCAKE BREAKFAST will be held in
the school cafeteria on Sunday, November 24, from 9:00 AM
till 1:00 PM. Pancake tickets can be purchased at the door,
$4.00 for adults, $2.50 for children. Please help support our
CYO Basketball and cheerleading teams and enjoy the break-
fast with your friends.

THE AMERICAN LEGION Teddy M. Zigja Post 627 at
3935 E. 42nd St. will be serving an “all you can eat,” french
toast breakfast on Sunday Nov. 10, from 9:00 AM to 12 noon.
Tickets are $4.00 per adult and $2.00 for children under 12.

KABARET ANDRZEJA ROSIEWICZA

W piatek, 15 listopada o godz. 8:00 wieczorem na scenie
CENTRUM (6501 Lansing Ave.) znany polski satyryk Andrzej
Rosiewicz zaprezentuje peten dobrego humoru program zaty-
tutowany: “USmiechnij sig, jutro bedzie Lepper”. Bilety, mozna re z-
erwowa¢ w biurze Eugenii Stolarczyk 216-641-7528.
O SZYBY DESZCZ DZWONI...

Grupa Patria w sobote, 16 listopada o godz. 6:00 wiec-
zorem w CENTRUM (6501 Lansing Ave.) zaprezentuje program
poetycko-muzyczny w ramach jesiennych spotkan z poezja.
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